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EINLADUNG ZUM SWISS LADIES OPEN AM 26. AUGUST 2023 IN ALTENDORF SZ 
 

Der Schweizerische Castingsport Verband und die Castingsport Gruppe Flipp’s March laden alle 

interessierten Mädchen und Frauen (mit vielen, wenigen oder auch gar keinen Erfahrungen im 

Castingsport, im Alter von 7 bis 107) herzlich ein, am 2. Swiss Ladies Open am SAMSTAG 26. AUGUST 

2023 IN ALTENDORF SZ teilzunehmen. 
 

The Swiss Casting Sport Federation and the Casting Sport Group Flipp's March cordially invite all 

interested girls and women (with many, few or even no experiences in casting sport, aged 7 to 107)  

to participate in the 2 . Swiss Ladies Open on SATURDAY 26th AUGUST 2023 IN ALTENDORF SZ. 
 

PRÄSIDENT / PRESIDENT OK-TEAM Stefan Keller 
 

Wettkampfleitung Elisabeth Keller und Alena Kläusler 

Executive director 
 

Kommunikation / Anmeldung Alena Kläusler, Mail: alena.klaeusler@bluewin.ch 

Communication / Application 
 

SPORTANLAGE / VENUE Mehrzweckhallen-Dach, 8852 Altendorf SZ 

Disziplinen / Events 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 (Ziel-/Weitwurf -> ICSF Reglement) 

3-Kampf, 5-Kampf / Triathlon, Pentathlon 

2 spontan durch den Veranstalter definierte Würfe 

2 casts spontaneously defined by the organizer 

PROGRAMM / PROGRAM 

Fr 25.08.2023 Anreise / Arrival 

Sa 26.08.2023 9:00  Eröffnung / Opening 

9:30-17:00  Disziplinen 1-9 / Events 1-9 

 19:00   Nachtessen und gemütliches Beisammensein 

   Dinner, Get-together afterwards 

So 27.08.2023 Abreise / Departure 

 
Auf dem Sportplatz wird eine Festwirtschaft mit Grill und Getränken vorhanden sein. 

On the sport field a refreshment and grill service will be available. 

Alle Personen, die das Sportgelände betreten, werden auf die Durchführung von Foto-, Film- und 

Videoaufnahmen im Bereich der Sportanlage hingewiesen. Diese Aufnahmen werden zur 

Berichterstattung verwendet. Solltet ihr nicht gefilmt oder fotografiert werden wollen, so teilt es bitte 

dem Veranstalter mit. 

All persons entering the sports grounds are advised that photography, filming and video recording 

may be carried out in the area of the sports grounds. These recordings will be used for reporting 

purposes. If you do not wish to be filmed or photographed, please inform the organizer. 

mailto:alena.klaeusler@bluewin.ch


Seite 2 von 3 

 

 

 

KOSTEN / COSTS  

Startgeld / Participation fee Damen / Ladies 

Mädchen U-20 / Girls 

CHF 25 

CHF 10 

Bankett / Banquet  CHF 30 

 

UNTERKUNFT / ACCOMMODATION  

Hotel Schäfli, Glarnerstrasse 59, 8854 Siebnen, ca. CHF 80/Nacht/Person/DZ (night/p. in 2BR) 

 
Der Veranstalter hat für die Teilnehmenden 12 Zimmer in dem oben genannten Hotel reserviert. 

Informiert bitte den Veranstalter und reserviert eure Unterkunft direkt beim ausgewählten Hotel. 

The organizer booked 12 hotel rooms for the participants. First come first serve. Please be so kind as 

to choose your favorite hotel and inform the organizer or book directly with the hotel of your choice. 

 
Bekleidung Caster ohne Sportbekleidung oder ohne deutlich sichtbar 

angebrachte Startnummer erhalten keine Starterlaubnis. 

Dress code Sport attire with properly displayed starting number required. 

Offenders will not be permitted to start. 

 
Doping Dopingkontrollen können durchgeführt werden. Es gelten insbesondere die 

Antidoping Schweiz und WADA Bestimmungen. 

Doping tests can be executed. Antidoping Schweiz and WADA – national 

and international doping regulations must be strictly adhered to. 

 

Allg.  Bedingungen Die Verwendung von Kohlefaserruten erfolgt auf eigene Gefahr. 

Im Falle eines Gewitters wird die Veranstaltung unterbrochen. 

Für Unfälle jeglicher Art übernimmt der Veranstalter keine Haftung. 

General terms Use of a carbon rod is at casters own risk. In case of a thunderstorm the 

competition will be interrupted. The organizer cannot be held responsible 

for any accidents during the competition. 

 

Haftung Der Veranstalter übernimmt für Verletzungen oder Schäden, gleich welcher 

Art, oder den Verlust von Gegenständen keine wie immer geartete Haftung. 

Liability The organiser accepts no liability whatsoever for damage, loss or injuries. 
 

Übergeordnete Grundsätze im Castingsport - Einhaltung des Covid-19-Schutzkonzepts des SCSV.  

www.castingsport.ch 

Overriding principles in casting sport - Compliance with the Covid 19 protection concept of the Swiss 

Casting Sport Federation -> www.castingsport.ch 
 

Das Organisationsteam freut sich auf zahlreiche Anmeldungen. 

The organization team is looking forward to receiving a lot of registrations. 

http://www.castingsport.ch/
http://www.castingsport.ch/
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ANMELDUNG So bald wie möglich, der Anmeldeschluss ist am Sonntag, 6. August 2023. 

Bitte richtet eure Anmeldungen an alena.klaeusler@bluewin.ch 

APPLICATION As soon as possible, the deadline for the registration is on Sunday August 6th, 2023. 

Please send your application to alena.klaeusler@bluewin.ch 

 

A P P L I C A T I O N 
Nation / Verband / Verein 

  
Name 

 
Vorname 

 
Kategorie 

 
D1 

 
D2 

 
D3 

 
D4 

 
D5 

 
D6 

 
D7 

 
D8 

 
D9 

 
Bankett 

1              

2              

3              

4              

5              

6              

7              

8              

 Kampfrichter/-innen             

 Begleitpersonen             

 

Datum, Unterschrift: 
E-Mail, Telefon: 
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